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TLaESERE

— IR I KB
“Wri LMFE R&D RAUH”
B B

CABHIE “Ebfb” F1 “ZARUA” HIEEN “FitLBi®¥ R&D R
FIELE” EMSEET KiLHE WH. ZRFEERNENSIRUEE, %
A EZFA X EL W ARBN L E X TR —EA .

BT R TR HED, MELRSMERARTIEINRYE, &
eI, BEARS, BR—FEUART. 154 —FHE S ST HAT
HEREIFR, BiFREEWETASEARBAE, BHBIE. 85, X
the #HE. B, ZRTH, REHSKBHATERNEM. 444
7, BEMEEM AT W, 77O E A = AN SRR ANk
SnCAMEFE: “Translate or die”(Engle & Engle, 5| Gentzler, 2004: 7)8K “ R
BN, ERELBRPRAE - FRE—AHEEE DI R
feH: BETAE, BER #&(complex), X 5| AANPE(fascinating), “HL |,
LA HEAZE 1953 ERls, B RaTRREHAS FEAREG—FF
W e —ARFHELE, PREFEMFEESERPRAIESR.
AWM —F . BFELFS5ESRMNEE, B—IFEEARLE
%3 (old practice), &AWk &k 2 2h 4 AL E H B9 % Mk FER L (new
profession). B2 # T 4221 (Joseph Needham) B 4 “ 5 I8
FIHITL K 2 8% 225 ST BT il € ) B2 5-“There is more to do in Translation
Studies”, ATRTLA B ZEHh. FTIHE OB FEI8IE, KAH: oF
B, WRLE.

' £, Nida, Eugene A. Language, Culture, and Translating [M]. Shanghai: Shanghai Foreign
Language Education Press, 1993: 1.
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D lEAXtEE: 2hEHEH

oMWW R&D RAEE

FL7E 1987 4F, TR SEA R A AR “BIEHI I aTia T
BR. EECISEE, TTLAEE YR SRR RIS, TR BRIy
%, SEEA, BHEFTRWHIAE: BXREELRREIS: EX
AR, BEEE. BRI, TR, dha. FRREAT,
B G AEER AR ROEEAES, s —MERTEE. A
WAL IR HE AL, (R TR B K RS, FEER S
FER, HIRE.” (EER, 3IAMERS, 1994 290) Figd
HAv A R, (BEIERRAKTEN, BRI SRS, R
PEREE TG R ETIRE, MR STk,

iR, BESENBIET. Bk, Bile. BEA. B,
BSEES. BEARL. Bk, BB, BETAROREE, RTINS
AR BIRETIAN, ARAUURE FEIR@EINAS, BRI
(LR “—HERT” BRI VIR, TIRARE « SHAEMXR
M 2, IXPERTROHAE B B — T BE “Hlkik”
Rl “2AA0” (TEE. BRI RERE B R A AR S — R AT AR
iy, “BHiE2: R&D RFIEME” WG HMRIER N T ENFHE. Hik
BARE, TR0 T IEEE ERREE 0. B EE A
18Tz B TR N B«

“ i OBEY R&D RIEN", BEBX, REFNEEER
Bt SRR SE R . FER RO S AT — S TS KRB (B
%), Bl Research & Development (R&D)HI¥§#, HEEILEH . TH%E.
WH

—. MAE#H

BEFIEE SR B F1CERE MENES; SIAHAE
& T EERE - S35 LR B SR P A0 E “BHRA” (zero
defects B ZD)ZBAHA N “BIET RBHOFHS” O KE “ZX
BE7 2 RS 5ME.

2 EAIRAE N “ S HAAEMERRAH”. BN Bassnett, Susan & A. Lefevere. Constructing
Cultures [C). Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001: 1.
PR CRBREREERR (FRINERRIEPOD).



a3 KA i—388F 0 (655

HOE, P “BAL” FOCERE” BBLEES XA IR E
REY), R TISEMERKERE. UET “Hb” 8 “FR47, 5%
PHET#ERERCR, J54a, BRETHWMmRRBERMA, #5
HAERIRES), MERS T HRE 4 TR SE . Pk
b, SREIXMFEAN, BAET -EMOEERS, BAhX—GH
RNHB I TARR b5 2RI, AW R4 B8 CET4/6 FI
TEM4/8 Bt I, B &5 EAMEBFEVINEB RN, HTRA KAME
INEFRNBEF T, SRAVFTERBBIR “Llkte” prE 2R
K BR&ECERELII L. EEUREEHIA, BR&EGEEET)
Al ERPIA, RESEMASFERNMAZHAN, BEARIES, A%
BRREMESZ B RIFH, SKEREENSHESUIEEIRE), BEEERK
EgkEr “BRERY, MAZHEA BERLLE YLH” LITHE <.
REBE”. . ERER” h, RIS A REEE LIRS HARIE
BX LR #FETHz “HENIE.

—AREFRELR: FELEL. SBERND, EEMFREAN
BZGEMNFIIER BRI A BRI, s pEiEts, RE
T, #ERA, HFEE, HEE-- FARN EHBE 5 —MERE
W BHAM, REEBREREL, ‘27 BiFhmickEs, A2
HIEEREME Bk, BE DR (EEREET S LRTH
BAE. BV LKA OFERAN . HEEE, THRAIAA: FEA
RIHR—EIRAE, HARMIEERE, FEABFNLMAKERRE
IR B (T 22— REH, AR MR T “HH7, NG
PR, BAITEFEH R R E G B EFMEAE
W= dhe BCHFRIEN S, BIFABMEEIA S AEELAR S, B
B RB TS SOF M IE B B L5 B DRSO RS, AR
ZH, MEEMEEHRSE, LEMHEAEE, BAKEGHE
SO R (TRERIF A A ¥ GRS EE. RIOMIE, AR
M EE, HRNALEE AR S, BRERMIA B R SR E,

4 0 2004 FFHEMILE 11 A8 B “hEBFAMAR GOHFERT, ).
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A R AxhEE: mibhHRK

S HWIDERE R&D RIVEE

—HURZ, FUEAEREZ: DOFE, TWALEE -FEm, X
IKHEEREAREERAR, —F UMz, ERILASHIE. SitMtt,
HEAFPHBMFEEEUKERNTE. TEMENSBIE. R EFEDH
WEBIEKARIMEN, FEPE, TeRkIEE, BRSMNE, X
WRAM TN, SRELBRIARE, SCHEEHCR T “M
BER” MEE.

MBI, EREABFCEREHEERERBEAL, 555
REKPEAAES, TIEAGR LSRN LR F K. BRFHRE,
T EEREEAA AR 5%, FAMFLLSE R Bkt HEEAN
R, BWETKN “BERE", LaAmAH AABRKADE, THNZ
“rENERISDFIBRIEE . MAh, NiZE N B R AEE T B
BEATWL TS, (RAERNE TRt R s K dE .

AT, BEAAW BN ek b THE, BN Tk
B R “BNL”, SRR, BIEPTR——EIRER ALY
— EREINIR, WE FERL” /S B B BN, R
B “BAL” R OCERMEAL” BRS:. XBRITLL “BRBEER”, WL “%F
ZHE, SZHE”,

8RR Bk” 2 7, IRAITEALNERR LREBAE, OF
IR AL BOREATAE, SRIEXT & OB AT R &KL
KRS S M. STUFE AR . LB A, BET LR
BRI RES S Bk, BTSSR, FTLR, BT
WP AL BB R B A R — 840 NTTIE ST AR, THAERR
TER) TR EATE. EAME. —ROTERRE —ENR
i, AR, 3R41% FH professional( “ btk B “ REIRL
1,732 i Ml 1 TAEAT AR BB AL ) TAR SR BT A A
2= I 202 1 AR , Hodson and Sullivan (2002)1A 4, BRMK(profession)
BAAREH SN TE, SENUAERFE: Elsi,

> % W, http://www.sina.com.cn 2005/08/30.



fafuhF Rl H@ @ ER(EA)

HVARE 7 X HAR KB TARREA FIAURE DA K — & F2 BE 1 Rtk 32 oG
(BREZATD %1 &), FHi, BV{k(professionalization) it #2 5t 2
MIAE R B R FE .

I WAER AL SR, R OERAA, M B asm “or
BE#HE”, T OEFRNEEESE. 52, MRS ¥
27 (translation pedagogy)fll “HBEBIE” / “FREBIE” KBS (H Jean
Delisle ¥ k32 H, ¥ RMEFI/R, 1988). HFI/RIGH . “BHEBEE RN
HbRG BN B oo gl 1E & SR BIR A H R 2
FASMHAE. BN B SBLEER AR SRR IR
o eoeees 2R BRI BRI R L H AR (EFIR, 1988: 26—
27y MIX—HEANIHH R, AT ST HENSR, XoBFETILH
2eCARVEFFFAE). SMEE P ERIBEHEOME SN AR
H . ERVERBENE A, BB T ER AR FSNE BT
(B R B2 (AEAME B L A RHE FIBT 504 ) LK B S R Br R SN E
2o B RIR BOE(RIRAES) . REALXNERFESCHERTEND
1, (BUUEERIEAA S B RSB B FEE R KL 70
4E(% W Delisle, 2] H Baker, 2004: 361). B8R, XFMIFZMAEH.
SR, 70 4Ek, HAKESL BRI MIRER/ X - ELEGOLT
EhF B T XGEREA L U AN ES S/ ER NG . #KH
FAT /B EE, PREFRE -MEENE BAASHNEN,
B S B 1 B AR 0 7 930 AR S b/ B RS IR E I PR
S, TMARRESKEENERRMERESE TR PERREEN
HANBNE). B2, ERINEEIAMEAREZ —NBRHES
VEREN/ERE R R VIR B R B R A E A RMR B, #TE 5505
B X RBY), J5E S ¥ (career/profession) R AR . BT,
translation 55 professional translation & [F] SCid], EIEHPRE “H TE R
A Y4 FIE = 2 A VB M ST K — R B 5 AN B R B S —

6 2 I, Hodson, R. & Sullivan, T. A. (2002). The Social Organization of Work. Belmont, CA: Wadsworth/
Thomson.

VECE vy SLRBREe



674 Axtad: mbbEs

O ZEEBIRFR R&D BB

FhIE F HIEANE ™ (A profession that consists of transferring ideas expressed in
writing from one language to another in order to establish communication
between two or more languages), [T HHRMV & &R E Lk 75 Il 71 0> 3
(apprenticeship) 18 S (Delisle, 2004). EEhanth, HIMXEMFZXR
FIEE, RRRMmEI S, ERMFARRY, BUREWSEREYLE
A, HESRERE “lf/EA” A “ERI7,

R ANEREEARIE L, BNLMB) T FEREA. HEERERER
LB RO EAERRBIEY S T KL 30 MEEH. i RAIH
R E AR, EEEEE ER—AREA, MR EER
FESUR. BERMNOKREAKRTRE FrEsus, ReEAmmES.”
Ak, “F B R S ALF AN, FEERE—HET
b 5 1 T AR AT BIBUR Y R S A, MBS EEREN.” (T
I8 2%k 2B BT )

B, NEBEE ALK, AREEBIBNAIIbRHE, RERPNL
iy, B atlkinih. He, BB LR R E R, BPEHR.
TEPGEE, “BOLL” SR “MERE LR (2004 FERR (BUARDUEITE
) ). 7R, Ak 7 < lkHE” R CBRNRAL” 1 “BROLKHE”
R[5 —NA, B professionalization / professionalism / professional .

Mo, HaNERSABFER? ARG S TVBERES
FAIAME, A K INE 46 FLEH, SEIMERRFIHIL & slaese =
. T OERBREANEE N ERRE = KENCERITES, &
B ERRISTAL, T ERER. A, B OERERAA R LA
B&MFENELER, AEERENMAEER. REPPNLEE, @EKN
RO A 3 B RSB RE . ERURS#). BESGERUS TAEME
A LA OB R RES, B, FARE —EPIEEMIAE
BER A BRI TR AA . tein, WENEMAERER, D#/%EER
B AR REREG XEN., TR, EXFHSASWIRE

TR < EFEAEESAE LTS XK BATMALRENELL” (htp:/mews.xinhuanet.com/
2005/04/15).



fadh i Ki—fHadh e o2 4) R

(conference interpreting) #{ % . # 45 I'11¥(business interpreting) #7 2 155 5

9%/ 8% 1% (escort interpreting / guide-interpreting)#(%%; R#E LI1E3
FAM1F 535 4 simultancous interpreting with a tour-guide system(F
W E 4% ). consecutive liaison interpreting( 3 &/ L ELLK %) .
medical/dental interpreting(E£ 7 /% £ 1%). court interpreting (i K& 11 3)
diplomatic interpreting(#h38 ). media interpreting(f% % [17%). sign
language / educational interpreting(FFHBEAFFFEE 01%). faith-related
interpreting R %), %%,

Hk, FEE SR EPTEC TR R 55 E K T(quality guru)
WAL RS E TR0 PR, Y TR AR SR U o A R TR AR R
CRE” R CTAERRUE” 1. AR ‘R . REHFEER, A
BRI, (P4 “TAebruE”. TAEFRMERNBHEG, TIAR “ENEME.
BB IE % e T B AL RO AR T R PRUE® o

B4 WA BIEA A A A B ) “HRLAL” WB? XEREA15]
B B BELRERR.

MEM EREEXHER, “BESWAREMEBIENSERENG
iy, BFASINERE", BROE=DRPNET, FiREERT—
SERRAME AR

Bl 1, LL“BEBM” EINL. HABIERERRAHE. BRACFEL
KIEHAE 2005 4 7 A FAEEEHREEN - HEGFEEXRE A
B, “BE2H, AH=ZARNALCAR—THET HEXAZNIEHE,
B ATEARTTAA?” it “RITHFCMR R DM, SPHIRIEI
CERET . e Ot (UE 8O EBNAE LS., HnElEREE
EAE BT, BETILT @FRAAL. i BRI SRR,
RS Y, T RIS HEE TR ES/R (FRE ) #30F
AR, (MARIGIAT. MATRHEHARRFFN R, EAH
TR R R T SR A XA L7 B, R AR AR SR R
2T B4Ry 4 B R AN K, TiARE B AR R T R

HEME avy SEBBEREe




B | & A hEid: BhH R

S HMESFEIRY R&D RAEE

FHHARAL RO R . ABAEIRES AR A B, AR G AR R 1R AR
A2 ZHER, BAMATA? EEAENE ST, ” (1 2005
f£8 H17H (PEZBRY )

B2, LL“BAEZTEMBNERTERIGEEESgmE, T6
AP EREZENEF T ASEMEREEF N TERE TIE A
BikirdE. W45, SNEEMEEERERIONIEFEEEVAE L.
MBI R R, RMfhfIFEREH SR, FHRMHRFAERLT
OPENE” 2IRE. TR, BiRZ ERHNE “PARERERME
BB R EEEEL” X— 8. GER (BFEEATD F15)

HELRFELREMEHE- LB ERLIER, HAEZME
MEEMBOBET EEEELAE (RIMAR: BEORE) , B
HERHET 2004 F 4 AR, “XATERFELEERKRKN. TERHMIT
W, WTMEZ B — AR SRBSIIER. 7 B “Cetm—FT,
K2 A A R R R AR, ERBME, KX
HRE T BRI, ERIEZPHHEBR, Uik, HBEEE, 2
Rarty, w7de, AIL? 7 “HE AR EMES, TS ERIX LA
KT LFREE (BEHEE: BEE FFIE RYRENHENER
BRI HL ) ? WA AR ? WXL E? U
R LR R AL, SRR T (BAAR: KR
Y XENRSHKRSN, XARACHECKRETE? 7 °

1 3, L “HRHE IE X H AR SO A KR 7 5 72 B R KB AE S R 1L
% 1,000 word/4f A BT B ARAG 2> Feeeee /N PLEEDE 1,000 F/EE AT
E it A AR TFoor e A CREIEFHBK . FEAE; AR HRE
=] A EAEARE. A, “BIEREREMARNGHER
FHBEREE, KT 55 A A7 B SR I RS A2
BFRE WAESRE MiRERal REE . XEaT FMRT
REEIR, AKX R I B ) 52 B S AR [ A A B

S BNHER: RERTGEREE— WZ R /R 7 B /R A B AR (i
R 2005 £E55 8 #).



tais g R—saata £ @E 5

B SR RAOPIRALTE. SRS IIEAAE. B T R
BT RSB 5 T LRI A BT+ AR 5.
. 7

R, RAMZAAARI, BIER B P A B
TR LN EAT RIS R, ETHEFOAHR,
& EEEH. B CRE - SR MULMRSORBE “¥ MRTA
IR MR, WM EER DL R RO R, WL,
R AR RN RE, TRLES, WRKERS M, X
BRI, BELRELT, ARSI MR AR
BB K ILE, SR RATBLR . BB EE . £
HRRATIEAA GSHERESTRHIRAL, I 260 Al F4HEE
W, T B KA RAME S ALTL ek, Forf— SRt 5 . AL
o A RABR 20 H R B0 . (RSVBHEL L AP T
BT R4 H, ABAT1E R SR AR e AR — M AE AR
FrBE, ERKEH —ARSEAT B PR,

A UEBRE 1 R Bt B N AL LR TR Py
WEE” , MAEAER, “SHIRE" TREH. TREEREN
YREE, HEL, CMSIREEE R E N R

R, “SRNBRFFERREME, ULIEE S
TS AR . Rt SAREIR, BRI
HRRRERLE, £ TLH BIVE, TR R BRESIZALD, R
REREIMEN . ATHAEE, T NEKETRTSE,
EXEH TR B, 8 AL RS EARAT 8 R
B A LU L BVERTELAIY.

UL, FIH AR AT LB RN, ISR
FBEAT . BOEMEE R R —ERES TR AR, 53 L1

0 g R BRRI, WOBRE: CRBFEA) “EBFIIE: REE. KAM” (ARIRHARE, 2006: 272).
N R AEEE., 2R CRBERFRERAAHWRFVAEI” (bup//www.sina.com.cn
2004/05/11 10:47).
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S HRIDW|RLE R&D RAE(E

E B xéhé@d: 258K

JREE BTN IEA RPN SRR

R AN S ERNAMEBOREER, ML RRAREIH
(st A E, At e RNt 1B HIA IR RRE TR LA AR
BRUMCRA MM E . 5057 LR AR RS S REHE
PrEHROUBIE 7). REBR, BN & REZE R RBIMNIEH,
RIRBIONRAM: IRFATE], RIS, RIS, RV X&E
A B AR o

HEMA AR SALE, “EBREE” GIERRIIHELIT,
LR Bl S A SRRSO . BB CBRGTRET™
FHLSE ) (2004 £F) £ B Bl B B FKOVRZE I W S8 T 1840 IE, R
IREF AR, ERAIPLL, ERALLL 1 77Tl E 3 JTTEBUF K.

HIR TR BB A2 U EEEAE, SdnBhiRRBERET
AEH L HE. BRAEX &R HS R TR 2004 4
¥, _biEvESC AR 2R % 4 H U AE R BRIE I 2003 FERR (AL
— SR Y. ESERIE T B AR B S AR R R M R B OP
#r, WBHET —/ “<KEBEEGEL” KREE2. 5K, XA
GIFXERINERERIES, hESII. '

BEAA R /BRI B, BRI 4A B HLSE B Sl A/ AL
Jofe] “EAMRNAL” T, ERE “FARL” B2 XE-AERRSA
(ER. TR, MASREHER, HFERLERMNE. [
MEZ, BF PR BEAUTHREX. —RREAHFEIE
R4, T HRBHER, —RFEFERFACKHEENR, S8
SCRRAE N — R RPN S, F N LIS, $EAR, S8
FHEBAIR, MTiTES#FLE. # G. Squires(2001), “BlLIL”
AGHAFERmIR. SRR AR R,

ARFIZIERMR “H RN REF LI MFREGI S L
ki, MAMULE “BEM” BERK. REBRNERMUTFRENSTE
SRR, (BRMA S E IR R A D, — R

2 gn “EBABEEAEERLE” (3R 2004 47 A 30 BFERM).



$adeh F K—F Had o £ (4 BT

SHMMAANDL, BF52, BIOWFEWRAE “BAR” X—REBER,
Al 1M pure translation studies AN B & k. BATA K “FARBUA
w”, HER “FEREERFEL” , BE “FRAELFFL”, LUSEH
ML YL S . MBP W RADHERERTE, 7 KiEER
. 8%, FRBT IR

B AR, EHTHIAHEERRS.

1. R ThF)E X (utilitarianism) FIEH %52 A 1 SCROBARR S, AR
KK ERMS A (hEHE LAY i rb E 80 )R ¥
i, VP HATEASER 3 OKITHIE, T EBUFE REIIE AR B H
2 EEN, Mg, PEREAE, BENRER S, B
1B 2B THEFESE TR, ALERKAREREE, MEE
RARE R “ EIEH OHTAREH AR S, RIMERFEER
Lo EARHFT A B ARG, SEFEAR R FEE 7 “ IRAE A R 2E R R MER 2
BRSO E, BB URE AR EERE. " XIS EHE
BRFE, PEFFHERE. mBBEMERNOCHT LM AT R
i, o E R RE R AR, B AR AT .

2. RASMESSCHRBIEM AR . B, WER
B THB TR AR, VISSREEEEBE. 25, e,
SCALAEE R R BRI 2 A, R ESERRE IR AL SR 5K
(EAEHBIE “2A 7 BIL&F R NOBEZFaEMMILERSE “%
HAR” (B) “BAd” REFIBINK “FRAEER” ), Xt “HILHTLL
K7 B CORNXRER” . CRMARIRAE” . CAZRIXRIET EH
TS0 HE I BT AL A I 06 T SEBE RR R BYAE B3 PR AN IR ) R
(uninterested), EEENH “HHFTUR” R K (uninteresting) . X
AR ERTE, B “ARMEER” R “BURRERIR ", TixtE#E “M
IR ST AT UEN, &R EERIFENERER. #5F
FIEa BER R, %H “mE”, “WEE” ZIHHE. TEF, &

PEICE vy SRAGRAGe

13 gs g« chE R RE RS AR08 (2005 4E 8 A 23 H CHRITHRY AR (F
[ #F B D



B

TR s Axset: mhHEN

AMIEVE RS OB 5 B T IO T 219, LB R Z)H . 2
i, wmEMEERIEENHARNTHSF R “BIXE”, mE
A RS R0 B -

BiK, Pl “=ZXER”, MR

OE BT REEE SHEENERNE): O THERESH
PRIV AT R R o

2. XA, (DRGERESD. BAMIR. i, QBERER.
bR, BHIFER,; GBEMIES. SRR, BULAES: @)%EARET
B ER. ATEH.

3. @ita: (VE XS ERSUENAE, NERESES + LA
By + TS + ZARES + N BSTRIE SRS QB X
WA, REEAETAFSTEERR, AN BEEE. A/
F. SEFHLTRTENEVINERLLER, HEhiEd EamEn
MEJR . FhS. bRdE. SREEAT 1% (know-what, know-how & know-why);
OVE XHIA T EES, BRLE IR A CIREMAIEE S @FX
W RISTERE T, AESE BRI bR RIS,

BT, B ASEENREREL KIS EARMITAT, B
B BT & RN, EMEIREIE, TiktkiR.

—. ETH%

BEFITR UL K HRli(elementary) i Bt 0881 92 BRERAF LA R
XMEE), FRAMGERBRCER SRS, MENKAFE SIEH”
HIE sk (LR ZE ARk, 3 EiRMEES . LB, B RN
2t BRI E TR, BTSN R E ST, B RERNE
MR, AEEEEAT]. 2RRE SR FREE. WA
M. SESCARE. SVEREROE. B SR, RS GRER.
ASCHEELBIIE . SRR, RHECCRBNIE. BAURBIEE. XFEBHH
B —— L RS S KR ARE UK AL, XEEENRR
Bp. BOLEETREABEERLT).

& FMWSTWRE R&D RFABE



Y F RA—FHEE G A0(E5)E

=\ EEr

MNERFINETRE, ERTATERNEFRS L., ELILEHF
FHIEDMAEFETWHARA ., RREMRSN, WEECHEERES
WERER)FESVAE LR AE). HE, ZRFIEENRERREIER
ZIH, BRI A CER R AREIER R A — R AT
TRIFH AR R T IEIY “PETREZ” M) B IBTR L

BIEEANE#R I P EEMRA TN . NN EBIRE, IR
g, BEEANE, BOR T BIFRBRERIVIZRMEZ . 14 N PR 58 4
&, ERESEX AT, ¥ TEREREER, WEREE
BIFH, EFEARE, BE “F” HEAFTRBHEE, XEAE
SERE—R=, FXIME.

g IR, BFEEHARANT K, RREEINECTHE
RIGEN? HHARENT. 7@, EERARTABAIRITTG? FEHT
-~ R EREIE: “EARKILTFEE N A SRR OS MR
£, OBEBARLEE.” e E R ROk R E LR — AR
SEELMIEERERAEIE? EBRIEE, BAG—K.

—BEFHERR, BHREBIFHFRGEEEBBIBLES.
FEMRZAENL 1, 7] $% T B P AT R SO 06 SR REAR PR IR . Xt
5 — AU EVE T 3SR AR K A D 94815 Easier said than
done(L BT 28 5 v RIRTBENE T P ERIKE A EHKRE: A&
—=, K —%(One can’t gain knowledge without practice). ETIL, &
FIE RS R ASCHARS . RERBUHRSEWEE, AT R
HIHEABIE . IRRA. SUEHE. TREX. FEROE. E5eX
&L ERGR A ERE!

B 2R 4y i 2 0 b3k BT B AN SRR A - OB ER E H AT
HAML, REx FHRERRELBRES. RE—AH SERNPLER
shih, A, HRFIVE RN E S E N R A R, HERGA
ik, HEE, BEBITEE - NERETE, R EliBk
MARBRI TG, (EAL A KMIFRRE BRI SMER VI T 5 A REAH iR

DRIEE avy SRASRUE
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i, HFHEANTERBE.

EA—AIAT WTO KEZ, fEh—A Rk, -
ZO ], T /MM AGTR R & 2% %2R translator training / interpreter
training % @ EE N ZR A L IEMK, R2AHERMEARLEE
18 S BB EBE SR H RN Z A HARR A, SURERETS L
HIRWFEFIMAS . AR BB, M RERALERAEEE,
BEFR kA WA 2, NEAMEN M5, B TIHERKIZEL,
BRI RES R YE. FE&L W R E2H Bt A

H AT WL, X EERFIEEZ BT LA T KEE 1, 12 FA 5
MEVIEMRHE“ TEEAN", XARHEAT”: BRBERLT ‘%
TR PR, NESEFHERKB. FEN. £ EERF ISR
BARMAA . BAkY, BAILIUERLLTILA:

1. BEEEBINE SIS & “ FOREAL)” Z RN EFRR,
NEMER “E” 5 “&” ZRPXRARBE.

2. BREB R GIMNE/BE B P S AR AR Y7, AL

“ppmR” ——BIgEIRBINE “F8 7, Mk “FS7 (SH (BHFEEATD
7 8wE 1), NERFREREEIAMSERTNESRS, A
HEEEE, BWVEHZRE. T, BOLHMFIXE.

3. BEEERERSE. BIREY. BRGERR=EERETT,
Y EERE2H EREEAARRILE KINEKTF . LRAFHEARKF
HISEIRIESL, HRBEEISEARY, SAFEMAN, RIEHEEILH;
Gl EEONG ¢ S e bz e B I P &
%5 4% (32 2% 2 i : E=Easy, I=Intermediate, C=Challenging ! A=Advanced;
¥ 15/18 % 21 : T=Technical, AT=Applied Theory H1 PT=Pure Theory).

4. RESIFHBREES B 5 “¥7, “%7 5§ ‘R ZAM
B B, EMARRERD “DUEY 5 “IUET A
w7 5 S EAMTH “FIKE” BB,

5. BEEIRB RN A B RGEAR), XELSEHFERSNET
97, DASESETETE. FLALSE SR S0 R A (AT STk 1 ) B0 1 B B 2E



